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IN ST R U C Ţ IA  Ş I  E D U C A Ţ IA .

«Ne se poco io vi dia, da imputar sono, 
Ché quanto iò poso dar, tufo vi dtno.

Ariosto

Dacă pucin ve dau, nu sunt de imputat 
Căci cât pot da, tot vè dad.

«Popolul care are celle mai bunc scboll 
este cel d’ântêiu dintre popul 1 : daca nu 
este astăiji va fi mâine.

(«Iules Simon» l’Ecole).

MENŢINEREA CLASSE! A PATRA PRIMARĂ.

O questie care a fost desbătută cu multă 
vivacitate în sînul Consiliului general a fost 
questia suprimării classei IV.

Consiliul a fost unanim a desaproba o 
mesura aşa de gravă ale eăriea grave con- 
sequenţe erau lesne de prevăzut.

De vorbim în jurnalul nostru despre a- 
cest subiect este că ne temem, ca dorinţa con
siliului în acestă privinţă să rămâie nereali- 
sată şi pusă la o parte una din cererile salle 
celle mai juste, celle maï legitime, celle mai im
perios reclamate de trebuinţele Instrucţiei.

Nu seim de ce se va mai convoca 
Consiliul/general când aşa de pucin se va 
lua în considerare resultatul deliberărilor salle!

Aşa s’au desconsiderat la noi în ţdrră 
instituţiile celle mai salutarii! Aşa s’au isbit 
în legănul lor instituţiile ce eraü destinate a 
introduce elemente de progres şi prosperitate 
în societatea nostră.

Asemenea procedări au descuragiat ' şi au

desgustat: pe toţi aceia ce un sacru entusi- 
asm îi anima şi îi împingea , spre generóse şi 
fructuóse lucrări!

Din parte-ne, ne vom face pînă în sfîrşit 
datoria şi vom face apel către opinia publică 
cu moderaţie, dar cu acea forţă ce caracterisă 
o convicţie tare.

Publicul va vedea, cu întristare că lucră
rile consciinţiose alle unui Consiliu întreg 
se pun la o parte cu cea mai mare înles
nire şi cerinţele salle celle mai urgente, re
clamate de trebuinţele Instrucţiei, sunt nelu
ate in considerare.

Una din aceste cerinţe- este menţinerea 
classei a IV-a primară. '

S’a arătat în sînul Consiliului general ') 
„că desfiinţarea classei IV primară constitue o 
„causă de perturbaţie în tot învăţământul pu
b lic , rupând şi făcând să dispară un inel din

') Vedi Raportai Comisiunei învăţămîntuluf primar publicat în Mo
nitorul official : 'i
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„lanţul care începe eu clasa I primară şi se 
„continuă cu classele gymnasiale“ .

S’a arătat că în urma acestei suprimări 
s’aü. grămădit în classele I  din gymnasiuri atăt 
scholarii classei suprimate, cât şi aceia cari 
aü terminat classa III primară, aflându-se ast
fel într’o singură classă, scholarii de o forçâ 
cu totul inegală^ ceea ce va aduce dupö sine 
o amestecare neexplicabilă în espunerile pro
fesorului.

S’a arătat că în tote capitalele judeţelor, 
în care imensa majoritate a cetăţenilor nu aü 
mújlóce de a trimite pe copii lor în gymnasiele 
capitalelor cellor mari, suprimarea classei IV 
isbesce celle i mai numerose classe alle socie
tăţii într’un mare interes, interesul instrucţiei!

S’a arătat cum prin punerea1 treptat a 
nouei legi, iar nu de o dată resturnend ceea 
ce există far’ a pune nimic în loc, s’ar fi e- 
vitat töte aceste grave inconveniente.

S’a a ră ta t... dar ne oprim aci, căci tòt 
nu perdem speranţa că înaintea trebuinţelor 
urgente a Instrucţiei, On. Consiliu Permanent 
va lua grabnice mêsuri pentru restabilirea 
classei IV, ceea ce se va face cu cea mai 
mare înlesnire în capitalele în care, neailân- 
du-se gymnasii, scholarii stau pe din afară, 
şi fără mare dificultate în oraşele în care se 
află gymnasiurî: maî toţi părinţi se vor grăbi 
să retragă pe copii lor dintr’o clasă (clasa I 
gymnasială), unde aceştia nu pot profita ni

mic din causă că nu sunt de loc preparaţi 
pentru cursurile ce se predau întrinsa.

Cu cât ne sculämü în contra On. Consiliu'' 
Permanent când suprima classa IV primară, cu 
atât îl vom aplauda când va lua decisiunea 
ca s’o restabjlescă. -

Rugăm cu tot dinadinsul pe On. Con
siliu Permanent ca să se determine a lua a- 
cdstă decisiune.

Să nu vie nimeni a ne mai çlice că, ca 
să se supuie légii, On. Consiliu Permanent a 
luat grava decisiune de a suprima classa IV. 
Consiliul general al Instrucţiunii a prboat cum 
punerea treptat în aplicaţia a legii, ar fi con
dus pe On. Consiliu Permanent a evita o aşa 
de gravă greşală.

Vom maî adăogi cuvintele următore pline 
de însemnătate :

Classa IV s’a suprimat la 15 August 
când aü început clasele primare. Deci noua 
lege a Instrucţiunii nu intra în vigóre decât 
la 1 Septemvrie. Sperăm că înţellepciunea On. 
Consiliü Permanent, menţinând classa IV  pri
mară, va ridica din mâinile adversarilor sei 
o armă aşa de periculosă ca aceia ce o 
póte da argumentul tras din rîndurile prece
dente. In loc de a veni în ajutorul acellora 
ce vor putea acusa pe On. Consiliu Perma
nent că a săvîrşit un act arbitrar iu. „Natura“ 
speră că va fi veselă de a lăuda înţellepciunea 
On. Consiliu Permanent. E.

O CONFERINŢĂ M PLOM ATICA
Ministrul trebilor din .afaro din Francia D.

Drouyn de Lbuys... ___
Ce o maî fi şi asta, vor çlice maî -mulţi din 

cititorii noştri. în  jurnalul „N atura“ un articol 
'  intitulat o conferinţă diplomatică şi începând : M i

nistrul trebilor din a fa rö \...\ „N atura“ ne a cam 
obicnuit într’adevër cu surprisele, dar să mérgâ 

pînă a vorbi de conferinţe diplomatice.,, *

De şi „Natura“ e universală, dar în acest 
articol intitulat o conferinţa \ diplomatică, r.u 
vom vorbi de cât de facte esclusiv ştiinţifice, ce 
intră cu totul în cadrul jurnalului celluî maî- ex
clusiv ştiinţific. : f • :

Ministrul trebilor din afarö şi Ministrul agri- 
cultureî, comerciuluî şi lucrărilor publice adresară 

Imperatuluî Francesilor un raport îu care îî pro-
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pune reunirea unei conferinţe diplomatice, având de 
scop reformarea organisaţieî actuale a serviţiuluî 
sanitar in Orient.

Nu vom aproba îndestul, (lice un jurnal poli
tic frances, iniţiativa luată în acésta ocasie de ca
binetul din Paris. Prin mesurî de asemenea natu
ră, care interesă umanitatea întregă, un guvern se 
arată la înălţimea raisiunëï civilisatrice ce trebuia să 
’şl impue ori ce guvern într’adevër animat de spi
ritul modern.

„Ca să preservăm, (lice raportul cellor duoî mi
nistri, populaţiile nostre şi Europa întregă în con
tra atacurilor periodice aile Cholereï, ni se pare că 
ar trebui să cătăm mai mult a stinge reul în sor
gintea ’I de cât a’l opri îri calle’î . . . '

„Nu e destul a’î opune în mersul seű obsta
cole care aduc comerţiuluî pagube reale şi care nu 
ofer sănătăţii publice de cât garanţii fòrte nepu
ternice. ; Ar trebui mal cu semă să se organise, 
la punctul de plecare o system.ă de mesurî pre
ventive concertată cu tote autorităţile teritoriale 
prin înţellegerl internaţionale. A

Tòte ; soirile comunicate de agenţi consulari şi 
confirmate » de /  raporturile unanime alle-, medicilor, 
probă pínö la evidenţă că epidemia a : fost adusă 
în Egypt de pelerini ce s’aü întors dela Meca şi 

dela D jedhah......
A: Affluenţa pelerinilor adunaţi la , Meca cu oca-
sia Kourbam-baïramuluï (serbătorea sacrificiilor), a 
fost anul acesta mult mal considerabilă decât ani 
precedenţi. Se sue pînq la 200,000 numeral in
divizilor veniţi din diversele ţerrel mahometane ca 
să săvirşâscă ceremoniele consacrate, şi ţifra miei
lor şiA cămilelor taiate, alle cărora rămăşiţe aü rë- 
mas risipite pe pământ, trece peste un milion.

Nu e mirare ca acesta grămădire, de fiinţe 
umane şi ; acestă extraordinară quantitate de sub
stanţe ; animale în descomposiţie să fi desvoltat, în 
proporţii excepţionale, condiţiile de nesalubritate 
în care s’aü aflat pelerini.

Dupö ce, ceî duo! ministri intră In mal multe 
ameruntori conchid :

„ Există o adeverată oportunilate (ocasie favora
bilă) a provoca reunirea, în cel mal scurt timp, a unei 
conferinţe-diplomatice, în care să fie represintate töte 
puterile interesate ca şi noi la reformele ce reclamă 
organisaţia actuală a serviţiuluî sanitar în Orient 
şi care să propue soluţii practice. Membri acestei 
conferinţe ar avea mal cu séma a examina, daca 
n’ar fi necesariu să se constitue, la puncturile de 
plecare şi de sosire a pelerinilor ce se întorc de 
la Meca, adicö la Djedhah şi Suez, administraţii 
sanitare având un caracter internaţional...

Aşteptam mult de la activa cooperaţie a gu
vernelor orientale, alle cărora state sunt celle d’ân- 
têiü a suferi de consequenţele epidemiei şi între
ruperii relaţiilor comerţiale.

Daca, Majestatea vostră, va bine voi să acor
de aprobarea consideraţiilor ce avem onòre a’î ex
pune, guvernul Imperatuluî se va grăbi a se pune 
în raport cu cabinetele streine ca să combine prin
tr ’o inţellegere comună, într’o conferinţă, mesurile 
a cărora necesitate e demonstrată prin recente şi 
dureróse evenimente.“

Ministrul trebilor din afarö Drouyn deLhuys 
Ministrul agriculture!, comerţiuluî şi lucrărilor pu

blice Behic.
Par că aud pe mal mulţi din cititori noş

tri: să trimiţă şi guvernul nostru un diplomat şi 
un medic ca să ia parte la acâstă conferinţă, şi să 
arate Europei ca şi noi ne interesăm la asemenea 
questi!, ca şi noi trebuie să intrăm în concertul 
european (Sic), ori de câte ori ocasia se va pre- 
sinta, că nu .suntem indiferenţi la questi! interna

ţionale etc. etc...
Ia să ne cătăm mal bine de trebă, bunul meü 

cititor, şi să ne - Îngrijim mal mult de nevoile nòs
tre interióre invitând şi pe guvern a face acelaşi 

lucru...
-  E .
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CHOLERA. _  ORIGINA EI. — L O C U IN Ţ A  C H O L E R E Î

Câte-va din oraşele nostre dupö marginea Du
nării, precum: Galaţii şi Brăila, au fost visitate în 
anul acesta de epidemia Cholereî.

Cât-va timp ne temurăm ca nu cum-va epi
demia să se întindă şi mai departe şi să vie a n e  
face o forte neplăcută visita pino iu Bucurescî.

Din norocire temerea nostră n’a fost decât o 
temere. Flagelul s’a depărtat de noi şi putem vorbi 
im linişte despre dânsul.

Ea domnesce însă cu multă intensitate în mai 
multe din oraşele maritime alle Franciéi şi m aieu 
séma in Marsilia şi Tulon. Praisul Însuşi de câte-va 
septămâni este sub impresia a maï multor caşuri 
de persóne morte de clioleră.

Ce drumuri a luat, ce itineraria a urmat, epi
demia cholereî, decâte ori rcest flagel a venit să 

visiteze Europa ?
în ce consistă acâstă malatiî şi care e prin

cipul dătător de mòrte? r ;
De unde vine acest princip şi care e de

părtata sa origine?
Iată ce ne propunem în. pucine cuvinte, a 

spune cititorilor Natúréi, împrumutând datele ce 
vor citi jurnalelor steine ce se ocupă cu acéstâ 
questie seriósa. . . :

In secolul acesta Europa a fost serios visitată 
de trei ori d’aeest teribil flagel ce se numesce
Cholera. în Francia, cholera a apărut în 1832, 

1849 şi 1865.
Epidemiile din 1832 şi 1849, aü urmat mai

acelaş itinerariü; cea din urmă însă a mers mai iute-
Drumul urmat de cholera din 1865 este altul, căci 
flagelul astă-dată în loc să ne vie despre Nord ca 
în 1832 şi 1849, ne vine despre sud şi orient.

Un singur fact este constant şi acesta este cel 
următor: Tot-d’a-una cholera ne vine din India.

In 1832 şi 1849, germul morbid părea a fi tran
sportat numai prin aer, malatia mergea regulat şi 
se opreaŢdin timp în timp in locuri ce le (tedium* 
mai cu semă în oraşele celle mari, dar nu cruţa

nici oraşele, nici satele, nici casete celle mai bine\ 

şi celle mai sănătos situate.
Astă-dată malatia pare a fi adusă direct de 

pelerini indieni ce aü mers la Meca şi care aü co
m unicati pelerinilor musulmani din Constantinopol 
şi Cair. Aceştia din urmă întorşi pe la casele lor 
ar fi devenit punctul de plecare şi causa ocasio- 
nală a epidemiei. Ast-fel âncot astă-dată nu aerul 
dar omul pare a fi vehiculul (purtătorul) miasmelor 
cbolerice.’ Epidemia caro a visitât Francia în 1832 
a plecat din India ca şi celle-l’alte epidemii cbo
lerice, însă ca să ajungă pinö în França ea a pus 
15 ani pe drum. Acéstá epidemie se ivi în 1819 
în India într’un loc determinat ce ’1 vom arăta mai 
la vale. De la 1819 pinö la 1821 ea rëinase con- 
finită în India şi la câte-va insule vecine; Maurice, 
Borneo, Bourbon etc. In 1822 cholera pătrunse 
ln Persia, se propagă pe'marginile Tigrului şi Eu- 
phratului şi ajunse în Syria. In 182â ea se rës- 
pîndi pe marginile mării caspiene.

Pino în 1828 epidemia rëmase închisă în A- 
sia unde şi continuă blntuirile salte. Peste vre’o 
duoi ani de pe marginile mări Caspiane se întinde 
în Rusia, apare în Moscova, merge împreună cu ar
matele rusesc! in Polonia şi se propagă în Unga
ria, Austria şi Prusia. In sfîrşit ajunge în Paris 
1832, bîntue França trece în Ispania, Italia, stră
bate océnul şi urmeză drumul sëü destructor în 
Statele-Üiiite alle Ameri cei, Mexicu, Alititele etc.

Acéstâ epidemie se opresce în sfîrşit dup’o 
durată de vre’o duoe-ţtecî de ani şi dupö ce a lă

sat în trecerea eî, mai mult de 50 milióne de ca

davre !
Epidemia din 1849 urmézâ mai aCelaş itinerar 

şi bîntuesce ântêiü Asia, tegănul eî, Europa, Africa 
şi America. Acestă epidemie merge însă mult mal 
repede decât cea d’ântêiü şi se observă mai în a- 
ceeaşl epocă pe tòte puncturile globuluî.

- Epidemia actuală şi ea aplecat din India şi 

a venit in Meca ça s$ se comunice pelerinilor mu-
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sulmani care aü adus’o în Cair, Alexandria, Con- 

stantinopol, şi de acolo ea s’a propagat în Galaţi, 

Brăila, pe maî multe puncturî alic ţermurilor Medi-

teranieî, in Marsilia, Tulon etc. Pină acum acestă e- 

pidemia presintă acest caracter : nu se întinde în 

locurile depărtate de ape şi rëmâne pe marginele

mării. De câte-va septămânî însă Parisul pare a 

fi amerinţat de choleră.

Aü discutat medici şi vor discuta ânco mult 

timp asupra natúréi intime a malatieî ce ne ocu

pă şi asupra adevêratelor ei cause, -

Unii au pretins că cholera provine din pre- 

senţa unor animalcule, circulând în număr necalcu

labil în aer şi ’n ape. Alţii într’o alteraţie chimică 

a aerului. Işî aduc póte aminte unii din cititori 

noştri că, intr’un numër al Naturel, vorbind despre
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respiraţia plantelor şi animalelor şi despre compo
s ita  aerului, am (lis că există_în aer un princip 
numit Ozon şi am adăogit că în timpul epidemiilor 
cholerice, quantitatea ozonului descresce ca să dis
pară cu totul când epidemia a ajuns în gradul sëü 
cel mai înalt.

Unii pretind că cholera provine din presenţa 
unor miasme speciale ce se produc maï ântêiü în 
India şi sunt transportate în urmă în totă lumea. 
Sunt medici care cred că aceste miasme, ajunse în
tr ’o localitate, au primejdiósa proprietate de a se 
reproduce născând unele din altele. Alţi cred chiar 
că aceste miasme nasc chiar din persemele atinse 
de cholera.

Din parte-ne credem că există asemenea mia
sme, miasme având óre-care analogie cu celle ce 
se desvoltă împrejurul bălţilor nòstre şi pricinuesc 
frigurile care bîntue populaţiile. Când aerul a t
mospheric însă se află în bune condiţii, când în acest 
aer să află o mare quantitate de ozon, miasmele 
nu se pot desvolta, saü nu pot trăi cu înlesnire şi 
epidemia nu este primejdiosă. Din contră când bu
nele condiţii hygienice nu există, când mal cu semă 
(şi 'acesta s’a constatat) nu există, saü există în pu- 
cină quantitate ozon in aer, epidemia devine in
tensă şi flagelul bîntuitor. Pare că ozonul care nu 
este alt ce va decât oxygen şi m a l, arjëtor, pare 
că ozonul omoră şi arde miasmele cholerice.

Dar cum se nasc şi de unde vin aceste 
miasme ?

Tòte cercetările sciinţe! aü ajuns astă-(lî a 
proba că miasmele cholerice se nasc în India. In
dia este mărginită la Nord de munţi Himalayah, 
cel mal înalţi dupö glob. Munţii Himalayah nu nu
mai că daü nascere la o mulţime de rîurî, dar pó- 
lele lor sunt neîncetat inundate, într’o întindere de 
şapte saü opt le he, de torrente care se precipită 
dupö cóstele lor. Câmpia ast-fel acoperită de apă 
formeză o imensă baltă care, fiind încălzită de ra
dele unui sóre. tropical, dă nascere la miasme pes
tilenţiale atât de-abundente şi atât de omoritóre, 
âncôt omul nu póte să resiste influenţei lor.

Pintre rîurile ce iatt sorgintea lor din aceşti 
munţi, unul din cel mal frumoşi şi cel mal celebru 
dintre toţi este rîul Gang, rîul sacru al Indienilor. ' 

Apele acestui rîu sunt reservate pentru celle 
mal imposante ceremonii alle cultului Brahma. La îm
bucătura sa în mare el devine fòrte larg şi se imparte 
în mal multe ramuri ce constitue Delta rîuluî Gang.

Către luna lui Aprilie Gangul ese în toţi anii 
:de albia şi inundă câmpiile pe o întindere de mal 
multe poştil. Inundaţia este complectă în Iulie şi 
ţine pínö în August şi Sèptemvrie. Acâstă inun
daţie ca inundaţia Nilului este fòrte utilă agricul
ture! şi constitue o sorginte de bogăţie pentru In
dia, dar e în acelaşi timp causa unul mare numër 
de bólé pestilenţiale (lipicióse)*

Dar locul cel mal nesalubru este acella nu
mit Delta saü Snnderbund. Pucin mal sus de o- 
raşul Marcliedabad, Gangul se divide în mal multe 
ramuri care coprind o întindere de pământ având 
forma unul triangul saü a unei A grecesc, de unde 
îl vine numele ce are. Acâ.stă întindere de pământ 
de mal mult de o sută leghe formeză bălţi imense, 
imense lacuri mocirlóse, păduri stufóse, pline de 
bestii fieróse, ómenil nu pot trăi In aceste locuri.

Acolo este locaşul îngrositor al cliolerel ! în 
mal pucin de patru-(lecî de ani monstrul a eşit din 
vizuina lui şi s’a aruncat asupra Europei ca s’o 
bîntuiască. Consimţi-va Europa a trăi neîncetat 
cu acest crud inemic şi sciinţa modernă care a să- 
virşit atâtea minuni, merge-va însfîrşit să disturgă 
rëul în sorgintea lui.

Medicina pin’ acum, trebuie s’o mărturisim, 
póte face prea pucin ca să tămăduiască cholera, 
póte în unele caşuri să ajute natura a goni rëul, dar 
ea caută ânco, şi va căuta póte mult timp pino va 
găsi un specific intr’adevër eficace, cum a găsit 
china (sulfatul de quinină) în contra miasmulnî pa- 

ludian (care dă figurile).
Adevërata întreprindere, demnă de sciinţa mo

dernă şi de Europa secolului XIX ar fi nu de a în
griji pe cel apucaţi de choleră, ci de a omorî 

cholera.
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N’ar exista vre un mijloc de a săvârşi lucrări 
gigantice în adevăr, în urma cărora să se transfor
me în campii fertile şi salubre acelle bălţi mortifere?

Englitera şi tote guvernele civilisate sunt in
teresate a coopera pentru o asemenea întreprindere 
,. ;. . Aşteptând epoca, depărtată fără ’ndoială, a-uueî 
întreprinderi aşa de gigantice şi supra-umană, França

a luat iniţiativa de a organisa un serviţiu sanitar 
în tot orientul, ca să împedice mersul eluderei când 
ea se va ivi. A

Dar daca cholera va veni pe Ia Nord cum a 
veni': în celle duoë epidemii anterióre, epidemiei ac
tuale despre care am vorbit mal sus? ,

E.

COSTANTENOPOLU ŞI BOSPSfORÜ ')
Constantinopolu, numit în vechime Byzanţiu, ca

pitala imperiului Ottoman, a fost fondat în anul 
667 înainte de Christ de către Megarem saü Ar- 
gienï. ïu rc iï ’1 numesc Staubul saü Istambul, prin 
corrupţie din ţlicerile grecesc! eîç t-Ì]v ttóXiv ce au
dia pronunţînd la greci. Oraşul era zidit în vârful 
triunghiului, in facia ţermurilor Asiei (unde este 
acum colţul saraiuhu),. posiţie ce se ţlice c’a fost 
otărîtă d’un oracol al luï Apollon, care recomandasse 
Megarenilor d’a zidi oraşul lor în facia Calcedoniel. 
Nic’odată Pythia nu fussesse mal bine inspirată de 
cât aici, căci posiţia noului oraş, la împreunarea a- 
pelor Propotidel, a Bosphoruluî Thraciel ş’a rîulul 
Lycus, in miţllocul unei nature aşa de avute şi aşa 
de splendide, asicura locuitorilor sèi producţiunile 
unul pământ privilegiat.

Nici într’o parte din lume nu onduleză între 
cer şi apă o linie aşa de măreţ accidentată ca 
aici; solul se înalţă treptat de către mare şi cons- 
ţrucţiunile se presintă în amphitheatru ; giamiilecu 
înaltele şi ascuţitele lor turnuri întrec acest ocean 
de verdâţă şi case de fel de fel de colori, cn bal
cóne şi turnuleţe ascuţite, projectate dimineaţa p’un 
cer azuriü şi transparent, daü oraşului o physiono
mie adevârat orientală şi feerică, la care contri
bue mult lumina argintie ce se. reflectă în undele 
d’împrejur. Saraiul saü palatul sultanului ocupă totă 
partea orientală, cea mal frumosă a oraşului la col
ţul grădinilor, numit ChrysoJceras la cel vechi. A- 
colo eraü aşezate anticul Bizantiu şi Âcropolu. Aici 
pe ţermurile Propontideï a fost palatul împărătesl 
Placidia şi mal în urmă al Paleologilor lângă care se 
aflaü şi thermele Iul Arcadius.

Seraiul este înconjurat de tòte părţile cu zi
duri înalte acoperite cil turnuri patrate şi kioşcurl

') Vedeţi Natura din 1862 Nr. 44 şi 46 Arti, căletorie în Orient — 
Bosphoru,

elegante înconjurat de grădini intinse pline de pia-” 
tani şi cyparosi. ,

Caracterul general al acestei măreţe locuinţe, 
(lice Lamartin, nu este nici mărimea, nici comodita
tea, nici splendórea ; sunt ca nisce corturi de lemn 
aurit c’o mulţime de tăieturi saü mici ferestre. Ca
racterul acestor palaturî traduce caracterul popo- 
lulul turc: Contemplaţia şi amorul Natur eî. -t i

Acest instinct de frumóse situaţiunl, de mări 
strélucitóre, umbre, isvóre, orizonturi imense în 
conjurate „de colline şi de munţi este instinctul pre
domnitor al acestui popul. Se vede aci suvenirul 
unul popul păstor şi cultivator, căruia place > să şi 
adüc’a minte de origina sa şi ale cărui tòte gustu- 
turile sunt simple şi instinctive. Acest popül a aşie- 
ilat palatul suveranilor sei, capitala imperiului seu 
pe panta celei mal frumóse colline care se află în 
totă ţârra lor şi póte chiar în totă lumea.,. Acest 
palat n’are nici luxul intern, nici misteriósele vo
luptăţi ale unul palat din Europa, el n’are de cât 
grădini întinse unde arborii cresc liber, întingând 
crecile lor spre bolta azurie, ca într’o sâlbă vergi
ne, ui de apele murmură, unde porumbiţile îngur- 
lue; camere cu ferestre numeróse tot-d’auna des
chise ; terase planând asupra grădinilor ş asupra 
mări, şi kioşcuri cu grile, unde sultanii trântiţi în 
dosul zăbrelelor sè pot bucura tot-d’odată de sin
gurătate şi de aspectul încântător al Bosphoruluî.

Strîmtorea Constantinopolulul care desparte Euro
pa de Asia şi prin care apele din Marea Negră (ve
chiul Port-Euxin) curg către Marea de Marmara (Pro- 
pontida) a purtat ânco din cea mal depărtată vechime nu
mele deBosphor, Boa-opoc de la ßoü? boü şi rrópo? trecere), 
pentru că dupö inithologia grecă vaca Io ’1 trecusse în not. 
Era o opinie priimită la cel vechi că Portul-Euxin a fosi 
la început deosebit de Mediterana şi că celle duoë strîm- 
torl, Bosphoru şi Dardanelelo s’aü deschis d’o dată prin- 
tr’-un cutremur de pământ saü un mare cataclysm (potop) 
corespundând póte' la epocă diluviulul Iul Deucalion.
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Constantin cel mare e făcut din Byzanţiii ca
pitala imperiului şi T a  numit Noua Romă, dar 
posteritatea a schimbat acest nume in acela de 
Constantinopol saü oraşul luî Constantin. împăra
tul a voit să aşeze oraşul pe celle şepte colline 
dinire Marea de Marmara şi cornul de aur, tot cum 
este Roma. E l însuşi în picidre şi înconjurat d’nn 
cortegiu numeros, însemna c’o lance ocolul la 15 
stadii de fortificaţiile vechi, pretinţlînd că urmăre- 
sce un conductor divin neveţlut curtisanilor seî ')

') Se crede în general eă semi-luna a cărei Imagine se afla pe ve
chile monede byzantine şi pe care turci a adoptat ca emblemă 
dupö intrarea lor în Constantinopol, a fost destinată a perpetui 
suvenirul nneî minuni, ce se fjice c'ait avut ei într’o nopfe în-

In 11 maiu anul 330 noua capitală a fost 
inaugurată prin serbătorî şi ţeremoniî jumătate 
creştine jumătaie păgâne, care aü ţinut patru-ţiec. 
de (Iile.

De la început fondăreî salle pin’acnm a trecut 
prin maî mnlte dominaţii; de maî imulte orî a fost In
cendiat şi rezidit, ceea ce s’a intîmplat şi anul acesta. 
Cholera visitâză adesea Constantinopolu din causa 
mareî necurăţie ce se află acolo. La niminî nu e 
aşa de pucin îngrijită  salubritatea publică ca la turci.

tunecosă, când Philip al Macedonfeî înconjurase Byzantiu, adi
cö; o lumină strălucftore s’a arătat lor pe cer şi le a  descoperit 
presenţa inemieilor.

A.

GRADELE BEŢIEI
Vinul, precum tote băuturile spirtuóse ia ge

neral sunt salutarii omuluî, de vor fi luate la timp 
şi mësurat, din contra sunt vătemătore, ba chiar 
primejdióse şi fatale de vor fi luate ne mësurat şi 
fără timp.

Monitorul vinicol din França raportă în privinţa 
acesta că: diversele grade de influinţa bëutureï asupra 

• omuluî sunt in numër de 11, şi pot fi representa- 
te printr’o pyramidă avênd o faciă ascendentă şi 
alta descendentă precum se vede:

6. Cîacâr 6.
5. Prea înţepat.

4. înţepat.
3. Exaltat.

2 Vesel cu chef.
1. înainte (Ta mânca.

1. înainte d ’a mânca,

Prea 7.ceacar 
B eat... 8.

Prea beat 9.
Beat stupid 10. 

Beat mort 11.
—  Astă stare urmănd în

dată dupö mâncare este forte tristă. Spiritul şi corpul 
sunt grele, şi cad într’o moliciune óre cum maladivă.

.2 . Vesel cu chef. Dupö câte-va pahare înce
pe a sui pyramida c’un grad. Atunci omul este 
dispus a vorbi, încercă un fel de fericire ş i ’î place 
a face planuri frumóse. Dacö se oprcsce acolo este 
bine, omul are un somn lin.

3. Exaltat. — Daco bea maî mult se sue 
âncô c’un grad, atuncî ’î place să vorbescă maî 
mult, şi face băgări de sâmă fine şi cu óre care 
adressa. Este aurora născendă, anunţând complecta 
desvoltare a înaltelor facultăţi intellectuale.

4. înţepat. Când ajunge la acest nuoü grad 
sfinte maî mult foc şi culóre în ideile salle; asta 
este resărirea soreluî (se înţellege soi ele beţiei). A- 
tuncî devine maî eloquent şi maî pucin logic, şi ’şî 
permite glume cam hasardate, dar bine (fise dupó 
opinia sa personală.

5. Prea înţepat. — La gradul acesta are con
versaţia prea imaginară şi eloquenţa prea înfocată ;
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ostenesce pe auditorii ceî maî pacienţi prin mul
ţimea pliraselor făro şir* Ideile salle sunt descu
sute, dar tot pune gesturile în armonie cu vorbele 
şi limbagiul este âncô destul de înţelles şi correct.

6. Ciacâr. — Ajuns în vârful pyramide! în
cepe a se simţi ameţit: gesturile sunt violente şi 
epithetele de care se serva prea exagerate. Argumen- 
teză mult, dar raţionâză pucin ; cuvintele sunt mult 
scurtate şi ideile întunecate.

7. Prea ciacâr. în  punctul acesta, când înce
pe a descinde pyramida fatală, simte că are mare 
disposiţie la muzica vocală, şi ’şî pune tote silin
ţele spre a înveseli pe amici seî c’un cântec óre 
care şi chiar cu maî multe. Simte assemcnea tre
buinţă d’a pronuncia un discurs saü d’a se preum
bla pe uliţe; individul este mândru ca un păun, în- 
drăsneţ ca un leü şi amorezat ca un porumbel.

8. Beat. In starea de beţie curat (Us 
vidul se face gilcevitor, dar d’o bunătate stupidă şi 
simţitor în fu n d ; ’î place să strîngă de m ână... 
şi să dea pumnî, limba devine grosă şi gura cleiosă.

9. Prea beat. în gradul acesta caută să se 
pară că n’a mâncat; vede tote obiectele înduoite, e- 
quilibru fiind cu totul rupt cade d’icî până colo 
ca o barcă bătută de furtună şi nu scòte de cât 
interjecţii nelegate.

10. Beat stupid. Acum a mers maî departe 
capul ’Í e greü asemenea şi stomacul, ochi fixaţî 
şi vineţi, nu maî póte umbla, nicî vorbi şi pare că 
n’ar maî fi p’astă lume.

11. Beat mort. Aicî a ajuns la basa pyramideî, in
dividul cade într’un somn apoplectic în care nu maî 
viseză de cât fantasmagorii şi lucruri diavolescî. 
Omul in starea acesta este cu totul degradat şi 
mult maî inferior uneî brute.

Moralitate. Pentru sine trebui3 să se opréscâ la 
No. 2; pentru alţi este imprudent d’a trece peste No. 4

2.


